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^ vPrèyere de la rècognièchense - prière...
Claudy des Briesses - Claudy Barras, Chermignon (VS)

Prèyere dé la rècognièchense

Mon Djiô, quié le campagne yè-te
bêla
Ma che tot chein yè mèrvèliou, yè quié
tô nô j'â balià chein quié fialit po
Vadmiriè.
Mèrsi po lèfouès quié vîyôn de che
bèlè tchioûjè coloréyè.
Mèrsi po noûhrè f ourèliè ouêrchè a
tòte le môjéquiè :

brôéc dé Vévoueu di bis catchià déjot
l'èrba chèca, le mòsse è tan d'âtrè
bèhiètè quié zéïzôn dein Vèr oupo la
teìmpéha dé l'orâzo.
Mèrsi po lo nâ quié nôfiét achonâ lo
bônfliâ dìfliour.
Mèrsi po la bolse por agohâ la mi
bònafrécte è le vén le mi erano bon.
Mèrsi po le man quié moûhrôn tan
de bèlè tchioûjè.
Mèrsi po le tsàmbè quié nôpèrmètôn
de reincôntrâ tot chein quié yè bo,

gran è jiènèrou.

Mèrsi por tot, Mon Djiô, porchein
quié, ein reincôntrein ôna di bèlè
tchioûjè quié t'a
fiét, fé Tô, Mon
Djiô, quié nô ^
reincôntrên.

Traduction, 2006

Prière de la reconnaissance
(Auteur inconnu)

Seigneur, la campagne, c'est
merveilleux

Mais si c'est merveilleux, c'est que
tu nous as donné ce qu'il fallait pour
l'admirer.
Merci pour nos yeux qui voient tes

œuvres colorées.
Merci pour nos oreilles ouvertes à toutes

les musiques :

murmure des ruisseaux, sirènes des

insectes ou grondements des orages.

Merci pour le nez nous permettant de

sentir le parfum des fleurs.
Merci pour nos bouches pouvant goûter

les fruits savoureux.
Merci pour nos mains montrant toutes

ces merveilles.
Merci pour nos jambes nous permettant

de rencontrer tout ce qui est beau,

grand et généreux.

Merci pour tout, Seigneur, car, en
rencontrant l'une de tes œuvres, c'est Toi

que nous
rencontrons.
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